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česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, se sídLem Pobřežní 665/23,186 00 Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B, vložka 3433


Článek I.
Úvodní ustanovení
1. Členský stát sídla pojistitele: Česká republika
2. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.
3. Předmět podnikání nebo činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii výpisu z obchodního rejstříku a v přiložené kopii výpisu z veřejné části Živnostenského rejstříku, které tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy.
4. Pojištění se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen DPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými včl. II pojistné smlouvy a dále ujednáními sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy.
5. Pokud není v pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota majetku včetně cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, se stanovuje v souladu s čl. 3 bodem 2 písm. a) VPPM 1/16 jako nová cena.
6. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění podle příslušných VPP, DPP či ZPP.
7. Místo pojištění: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se vztahuje na následující místa pojištění:
a) Areál společnosti, Most, tř. Budovatelů 112/7, PSČ 434 01
b) Nespecifikovaná po právu užívaná místa pojištění na území okresu Most, PSČ 434 01 včetně katastrálních a správních území měst, městysů, obcí a jejich částí nacházejících se na území okresu Most.
Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé na místech používaných v rozporu s právními předpisy a platnými normami nebo v rozporu s kolaudačním rozhodnutím. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé při přepravě.
c) Areál Fun Park Šibeník, Most, PSČ 434 01
d) Parkoviště a odstavné plochy Sportovní Haly Most, k.ú. Most II, pare. č. 6380/1 a 6380/2, PSČ 434 01 (vjezd z ulice U Sportovní haly Most a z ulice Bělehradská)
8. Územní platnost pro pojištění odpovědnosti je uvedena níže u příslušných bodů.
9. Pojistné částky a limity plnění byly stanoveny pojistníkem.
10. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.
11. Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je dále povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být pojistitel informován správcem registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při zaslání smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují.
Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.
12. Tato pojistná smlouva nahrazuje pojistné smlouvy č. 0019520875, 0016813049, 0018880568, 0018880312, 0018880339, které zanikají dnem předcházejícím dni nabytí účinnosti této pojistné smlouvy (počátku pojištění). Případné nespotřebované pojistné z nahrazované pojistné smlouvy bude vráceno na výše uvedený účet pojistníka.
Článek II.
Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti
1. ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ
Je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM 1/16)
DPP pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU MP 1/16 (dále jen DPPŽU MP 1/16) DPP pro pojištění úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPPUK MP 1/16)
Pojištění se sjednává v rozsahu:
Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části)
Tíha sněhu a námrazy
Aerodynamický třesk
Kouř
Náraz vozidla
Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí
Sesuv nebo zřícení sněhových lavin
Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin
Vichřice, Krupobití
Zemětřesení
Povodeň a záplava
Únik kapaliny z technického zařízení
Nepřímý úder blesku
Limity pojistného plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.
Pojištění je sjednává se spoluúčastí pro jednotlivá pojistná nebezpečí ve výši:
: Pojistné nebezpečí:Spoluúčast:
je uvedena níže u jednotlivých předmětů pojištění
10% min. 1.000, -Kč
1.000,- Kč
1.000,- Kč
1.000,- Kč
1.000,- Kč

I Flexa
Povodeň a záplava
Vichřice, krupobití, zemětřesení
Únik kapaliny z technického zařízení
Nepřímý úder blesku
Ostatní sjednaná pojistná nebezpečí
1.1. Sjednává se pojištění souboru vlastních i cizích věcí movitých, strojů, zařízení a souboru vlastních i cizích zásob.
Specifikace předmětu pojištění:
Jedná se o soubory vlastních i cizích věcí movitých včetně příslušenství - zařízení, vybavení, inventáře, elektroniky, strojů, přístrojů apod. a dále o soubor vozidel a strojů, kterým je i není přidělována registrační značka (přívěsy, automobily, traktory, traktůrky apod.) a která nejsou havarijně pojištěna včetně souboru vlastních i cizích zásob.
Dále se jedná o vlastní mobilní ocelový kontejner včetně souboru vlastních i cizích věcí movitých, zařízení, vybavení, strojů, strojních zařízení, elektroniky a souboru vlastních i cizích zásob v něm umístěných.
Pojištění vztahuje i na stroje/zařízení, kterým je přidělována registrační značka.
Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
PS 0033379840

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
PS 0033379840

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:
Pojištění se sjednává se spoluúčastí:
dle čl. I bodu 7 písmene a), b), c)
10.500.000,-Kč
1.000,-Kč

#

#



1.2. Sjednává se pojištění vlastních i cizích stavebních součástí a příslušenství budov nebo staveb včetně kamer, zabezpečovacích systémů a prvků, EZS apod.
Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí: Pojištění se sjednává se spoluúčastí:
Pojištění se sjednává na první riziko.
dle čl. I bodu 7 písmene a), b), c) 100.000,-Kč
1.000,-Kč
1.3. Sjednává se pojištění vlastních a cizích cenností, cenin a peněz.
Místo pojištění:	dle čl. I bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí:	, 100.000,-Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčastí: j 1.000,-Kč
Pojištění se sjednává na první riziko.
1.4. Sjednává se pojištění vlastních a cizích cenností, cenin a peněz.
Místo pojištění^	dle čl. I bodu 7 písmene c)
Celková pojistná částka činí:	100.000,-Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčastí^ 1.000,-Kč
Pojištění se sjednává na první riziko.
Dále se sjednává pojištění v rozsahu:
Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části)
Tíha sněhu a námrazy
Aerodynamický třesk
Kouř
Náraz vozidla
Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí
Sesuv nebo zřícení sněhových lavin
Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin
Limity pojistného plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí pro jednotlivá pojistná nebezpečí ve výši:
Pojistné nebezpečí:	^Spoluúčasti
Flexa	! 25.000,- Kč
Ostatní sjednaná pojistná nebezpečí	25.000,- Kč
1.5. Sjednává se pojištění souboru cizích vozidel nájemníků, klientů, zákazníků a hostů, včetně vozidel, kterým je přidělována registrační značka a včetně jejich příslušenství a součástí, umístěných nebo zaparkovaných na oploceném parkovišti za úplatu nebo po dohodě s pronajímatelem.
Místo pojištění:	dle čl. I bodu 7 písmene d)
Celková pojistná částka činí:	2.500.000,-Kč
Pojištění se sjednává na první riziko.
2. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ A VANDALISMU
Je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM 1/16)
DPP pro pojištění odcizení věci DPPOV MP 1/16 (dále jen DPPOV MP 1/16)
2.1. POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ
Pojištění se sjednává v rozsahu:
Odcizení krádeží vloupáním
Odcizení loupežným přepadením
Dojde-li k odcizení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu s článkem 7 DPPOV MP 1/16, není-li dále uvedeno jinak.
2.1.1. Sjednává se pojištění:
a) souboru vlastních i cizích věcí movitých, strojů, zařízení a souboru vlastních i cizích zásob
Specifikace předmětu pojištění:
Jedná se o soubory vlastních i cizích věcí movitých včetně příslušenství - zařízení, vybavení, inventáře, elektroniky, strojů, přístrojů apod. a dále o soubor vozidel a strojů, kterým je i není přidělována registrační značka (přívěsy, automobily, traktory, traktůrky apod.) a která nejsou havarijně pojištěna včetně souboru vlastních i cizích zásob.
Dále se jedná o vlastní mobilní ocelový kontejner včetně souboru vlastních i cizích věcí movitých, zařízení, vybavení, strojů, strojních zařízení, elektroniky a souboru vlastních i cizích zásob v něm umístěných.
Pojištění vztahuje i na stroje/zařízení, kterým je přidělována registrační značka.
b) vlastních i cizích stavebních součástí a příslušenství budov nebo staveb umístěných v uzamčeném prostoru a mimo uzamčený prostor včetně kamer, zabezpečovacích systémů a prvků, EZS apod.
Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
PS 0033379840

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
PS 0033379840

Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí: Pojištění se sjednává se spoluúčastí:
Pojištění se sjednává na první riziko.
dle čl. I bodu 7 písmene a), b), c)
500.000,-Kč
2.000,-Kč





Odlišný způsob zabezpečení pro předměty pojištěné dle písm. b), bodu 2.1.1.:
Zabezpečení předmětů pojištění mimo uzavřený prostor:
Za zabezpečení se považuje konstrukční upevnění stavebních součástí a příslušenství budov nebo staveb. Další zabezpečení se nepožaduje.
Odlišný způsob zabezpečení pro předměty pojištěné dle písm. a), bodu 2.1.1. a dále zabezpečení předmětů pojištění dle písm. b), bodu 2.1.1. v uzavřeném prostoru:
Dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištění, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyly zabezpečeny následujícím způsobem:
Pojištěné věci se v době PU nacházejí uvnitř řádně uzavřeného prostoru, který je opatřen blíže nespecifikovanými dveřmi uzamčenými blíže nespecifikovaným uzamykacím systémem. Okna jsou řádně uzavřena. V době PU je aktivní EZS se svodem na PCO, v případě, že místo pojištění není opatřeno EZS nebo EZS nebude v aktivním stavu, bude pojistitel plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu s článkem 7 DPPOV MP 1/16.
Odlišný způsob zabezpečení pro místo pojištění pod písm. c), bodu 7., článku I. (Areál Fun Park Šibeník, Most, PSČ 434 01) pro předměty pojištěné dle písm. a), bodu 2.1.1. a dále zabezpečení předmětů pojištění dle písm.
b) , bodu 2.1.1. v uzavřeném prostoru:
Dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištění, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyly zabezpečeny následujícím způsobem:
Maximální limit pojistného plnění pro toto místo pojištění za všechny pojištěné věci činí 100.000,- Kč.
Pojištěné věci movité a zásoby se v době PU nacházejí v areálu Fun parku Šibeník uvnitř řádně uzavřeného prostoru. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor dřevostavby, která je spojená s pevným betonovým základem, tento uzavřený prostor je opatřen blíže nespecifikovanými dveřmi uzamčenými blíže nespecifikovaným uzamykacím systémem. Okna jsou řádně uzavřena. Prvky zabezpečující uzamčený prostor musí být provedeny tak, že je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je překonat bez destruktivních metod. Fotodokumentace uzavřeného prostoru (dřevostavby) je uvedena v příloze č. 4 této pojistné smlouvy.
Odlišný způsob zabezpečení pro ocelový kontejner a předměty pojištění v něm umístěné nebo uložené:
Pojištěný ocelový kontejner o hmotnosti několika tun je umístěn na oploceném prostranství nebo uvnitř řádně zabezpečeného sportovního areálu nebo stadionu.


Dojde-li ke krádeži věcí movitých, zařízení, vybavení, strojů, strojních zařízení, elektroniky a zásob umístěných nebo uložených v ocelovém kontejneru, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyly zabezpečeny následujícím způsobem:
Uzamčeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojištěný užívá. Prvky zabezpečující uzamčený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Jedná se o stavebně ohraničený prostor, který tvoří:
· uzavřený prostor typu stavební buňka, kontejner, maringotka apod. - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 3 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání).
Uzamčeným kontejnerem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojištěný užívá. Prvky zabezpečující uzamčený kontejner musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Jedná se o konstrukčně ohraničený prostor, který tvoří:
· rám zhotovený z ocelových profilů a plášť z plechu min. tloušťky 0,6 mm, spoje nýtované
· rám zhotovený z ocelových profilů a sendvičový plášť z pozink. plechu tl. 0,6 mm, izolace a DTD (nebo panelů z obdobných materiálů, kde vnější prvek je plech min. tl. 0,6 mm), nebo kontejner Warex
Dojde-li k odcizení pojištěných věcí uložených v uzamčeném prostoru nebo uzamčeném kontejneru krádeží vloupáním, poskytne pojistitel pojistné plnění:
Max. do výše 150.000,- Kč za všechny pojištěné věci:
- jsou-li uloženy v uzamčeném kontejneru, který je chráněn stavebním zadlabacím zámkem s profilovou cylindrickou vložkou anebo visacím zámkem s třmenem o průměru minimálně 10 mm s povrchovým provedením Hardened (povrchově kalený) osazeném na petlici, mříži nebo závoře o minimální tloušťce 5 mm připevněné nerozebíratelným spojem.
2.1.2. Sjednává se pojištění vlastních cenností, cenin a peněz uložených v uzamčené schránce nebo trezoru.
Místo pojištění:dle čl. I bodu 7 písmene a) 100.000,-Kč
1.000,-Kč

Celková pojistná částka činí: Pojištění se sjednává se spoluúčastí:
Pojištění se sjednává na první riziko.
Odlišný způsob zabezpečení:
Dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištění, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodní události nebyly zabezpečeny následujícím způsobem:
Pojištěné věci se v době PU nacházejí uvnitř řádně uzavřeného prostoru, který je opatřen blíže nespecifikovanými dveřmi uzamčenými blíže nespecifikovaným uzamykacím systémem. Okna jsou řádně uzavřena. V době PU je aktivní EZS se svodem na PCO, v případě, že místo pojištění není opatřeno EZS nebo EZS nebude v aktivním stavu, bude pojistitel plnit z jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu s článkem 7 DPPOV MP 1/16.
2.1.3. Sjednává se pojištění vlastních a cizích cenností, cenin a peněz uložených v uzamčené příruční pokladně nebo schránce nebo trezoru.
Místo pojištění:dle čl. I bodu 7 písmene c) 100.000,-Kč
1.000,-Kč

Celková pojistná částka činí:
Pojištění se sjednává se spoluúčastí:
Pojištění se sjednává na první riziko.
Odlišný způsob zabezpečení:
Dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištění, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodní události nebyly zabezpečeny následujícím způsobem:
Česka podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Pojištěné cennosti, ceniny a peníze se v době PU nacházejí v areálu Fun parku Šibeník uvnitř řádně uzavřeného prostoru. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor dřevostavby, která je spojená s pevným betonovým základem, tento uzavřený prostor je opatřen blíže nespecifikovanými dveřmi uzamčenými blíže nespecifikovaným uzamykacím systémem. Okna jsou řádně uzavřena. Prvky zabezpečující uzamčený prostor musí být provedeny tak, že je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod. a nelze je překonat bez destruktivních metod.
Pojištěné cennosti, ceniny a peníze jsou dále uloženy v blíže nespecifikované uzamčené příruční pokladně nebo schránce nebojsou uloženy v trezoru blíže nespecifikované bezpečnostní třídy.
Fotodokumentace uzavřeného prostoru (dřevostavby) a trezoru je uvedena v příloze č. 4 této pojistné smlouvy.
2.1.4. Sjednává se pojištění souboru cizích vozidel nájemníků, klientů, zákazníků a hostů, včetně vozidel, kterým je přidělována registrační značka a včetně jejich příslušenství a součástí, umístěných nebo zaparkovaných na oploceném parkovišti za úplatu nebo po dohodě s pronajímatelem.
i Místo pojištění:	dle čl. I bodu 7 písmene d)
Celková pojistná částka činí:	500.000,-Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčastí: 1.000,-Kč
Pojištění se sjednává na první riziko.
Odlišný způsob zabezpečení:
Dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištění, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodní události nebyly zabezpečeny následujícím způsobem:
Pojištěná vozidla se v době pojistné události nacházejí uvnitř oploceného prostranství s funkčním oplocením o výšce min. cca. 150 cm až do výšky cca. 200 cm, vjezd na parkovací plochu je pouze přes vjezdové brány opatřené elektronickým zařízením na čip, parkovací plocha je opatřena funkčním kamerovým systémem se signálem vyvedeným na server se záznamem po dobu cca. 2 dnů a po otevírací dobu recepce na monitor obsluhy.
Fotodokumentace parkovací plochy a oplocení je uvedena v příloze č. 4 této pojistné smlouvy.
2.2. POJIŠTĚNÍ VANDALISMU
Pojištění se sjednává v rozsahu:
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu pojištění zjištěným pachatelem.
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu pojištění nezjištěným pachatelem.
2.2.1 Sjednává se pojištění:
a) souboru vlastních i cizích věcí movitých, strojů, zařízení a souboru vlastních i cizích zásob
Specifikace předmětu pojištění:
Jedná se o soubory vlastních i cizích věcí movitých včetně příslušenství - zařízení, vybavení, inventáře, elektroniky, strojů, přístrojů apod. a dále o soubor vozidel a strojů, kterým je i není přidělována registrační značka (přívěsy, automobily, traktory, traktůrky apod.) a která nejsou havarijně pojištěna včetně souboru vlastních i cizích zásob.
Dále se jedná o vlastní mobilní ocelový kontejner včetně souboru vlastních i cizích věcí movitých, zařízení, vybavení, strojů, strojních zařízení, elektroniky a souboru vlastních i cizích zásob v něm umístěných.
Pojištění vztahuje i na stroje/zařízení, kterým je přidělována registrační značka.
Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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b) vlastních i cizích stavebních součástí a příslušenství budov nebo staveb umístěných v uzamčeném prostoru a mimo uzamčený prostor včetně kamer, zabezpečovacích systémů a prvků, EZS apod.
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Místo pojištění:
Celková pojistná částka činí:
Pojištění se sjednává se spoluúčastí:
Pojištění se sjednává na první riziko.
dle čl. I bodu 7 písmene a), b), c)
200.000,-Kč
1.000,-Kč
2.2.2 Sjednává se pojištění souboru cizích vozidel nájemníků, klientů, zákazníků a hostů, včetně vozidel, kterým je přidělována registrační značka a včetně jejich příslušenství a součástí, umístěných nebo zaparkovaných na oploceném parkovišti za úplatu nebo po dohodě s pronajímatelem.
Místo pojištění:dle čl. I bodu 7 písmene d)
500.000,-Kč
1.000,-Kč

Celková pojistná částka činí: Pojištění se sjednává se spoluúčastí:
Pojištění se sjednává na první riziko.
3. ALL-RISKOVĚ POJIŠTĚNÍ STROJŮ A ELEKTRONIKY
Je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM 1/16)
DPP pro pojištění věci proti všem nebezpečím DPPAR MP 1/16 (dále jen DPPAR MP 1/16)
Limity plnění a způsoby zabezpečení pro all-riskové pojištění strojů a elektroniky, které tvoří přílohu č. 6 této pojistné smlouvy.
Doložkou 001 - Výluka „kybernetických rizik", která tvoří přílohu č. 7 této pojistné smlouvy.
Doložkou 011 - Škody na pohybovém a hnacím ústrojí mobilních strojů, která tvoří přílohu č. 8 této pojistné smlouvy.
Pojištění se sjednává v rozsahu:
i Pojištění se sjednává proti všem nebezpečím v rozsahu bodu 1 článku 3 DPPAR MP 1/16.
Pojištění se dále sjednává v rozsahu bodu 2 článku 3 DPPAR MP 1/16 (odcizení pojištěné věci krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením a vandalismus. Pojištěné předměty budou proti odcizení zabezpečeny dle přílohy „limity plnění a způsoby zabezpečení pro all-riskové pojištění strojů a elektroniky", není-li dále uvedeno jinak.
Pojištění níže specifikovaných strojů a elektroniky se vztahuje na pojistná nebezpečí uvedená v čl. 5 bodě 4 písm. a) až h) DPPAR MP 1/16 dále jen strojní a elektronická pojistná nebezpečí. Z těchto pojistných nebezpečí však pojistitel poskytne pojistné plnění na pojištěné elektronice pouze do stáří 6 let, na pojištěném mobilním stroji do stáří 18 let a na pojištěném stacionárním stroji do stáří 20 let vždy od prokazatelného data výroby nebo prvního uvedení do provozu nebo generální opravy či rekonstrukce celého stroje nebo zařízení.
Pojištění mobilních strojů se odchylně od DPP AR MP 1/16 čl. 5 bod 1 písm. I) vztahuje na škody způsobené zvířaty.
Limity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.
3.1. Sjednává se pojištění souboru vlastních a cizích mobilních strojů a strojních zařízení včetně jejich příslušenství, elektronických součástí a přídavných přístrojů a zařízení s příslušenstvím.
Pojištění se vztahuje i na stroje/zařízení, kterým je přidělována registrační značka.
Pojištění se vztahuje i na stroje/zařízení, které jsou využívány za úplatu nebo které se používají k zápůjčce za úplatu.
Pojištění se však nevztahuje na škody, jejichž příčina vzniku spočívá v opotřebení, korozi a ztupení vyměnitelných částí strojů a nástrojů nebo součástí a dílů, jež se pravidelně vyměňují pro opotřebení nebo spotřebování.
Specifikace strojů:
Dle seznamu, který tvoří přílohu č. 5 této pojistné smlouvy.
území České republikyMísto pojištěni:
Celková pojistná částka činí:
Pojištění se sjednává se spoluúčastí:

4.321.087,-Kč
5% min. však 5.000,-Kč
pro odcizení pojištěné věci se sjednává spoluúčast ve výši 1.000,-Kč
Stroje jsou řádně vedeny v účetní evidenci pojištěného.
Stroje jsou v dobrém technickém stavu a provozuschopné.
Způsob zabezpečení proti odcizení:
Dojde-li ke krádeži mobilního stroje, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyl zabezpečen následujícím způsobem:
Stroj musí být řádně zabezpečen funkčním mechanickým, popřípadě elektronickým zabezpečením dodaným výrobcem stroje. Mimo pracovní dobu nebo v čase od 22:00 do 6:00 hod. musí být stroj odstaven na oploceném prostranství opatřeném funkčním oplocením s min. výškou 180cm s vraty uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou nebo bezpečnostním doplňkovým zámkem.
Způsob zabezpečení proti odcizení v případě umístění strojů/zařízení v uzavřeném prostoru:
Způsob zabezpečení a limit pojistného plnění je uveden v příloze č. 6 „Limity plnění a způsoby zabezpečení pro all- riskové pojištění strojů a elektroniky" této pojistné smlouvy.
4. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI
Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenému majetkovou újmu (škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a příslušnými pojistnými podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému.
Pojištění se řídí: VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD)
DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP)
ZPP pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku ZPPVV P 1/16 (dále jen ZPPVV)
Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmy specifikované v této pojistné smlouvě, DPPOP a ZPPVV, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v souvislosti s:
· činností uvedenou ve výpisu z obchodního rejstříku nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti vyplývajícími;
· činností uvedenou ve výpise z veřejné části Živnostenského rejstříku nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti vyplývajícími;
· vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené činnosti;
· vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se projeví po jejím předání.
Rozsah pojištění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen „obecná odpovědnost") a článku 3 ZPPVV (dále jen „odpovědnost za újmu způsobenou vadou výrobku"), není-li dále uvedeno jinak.
Pojištění pro provoz parkovišť a odstavných ploch Sportovní Haly Most se sjednává pouze v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen „obecná odpovědnost"), není-li dále uvedeno jinak.
· souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na nemovité věci sloužící k výkonu pojištěné činnosti, pokud je tato nemovitost pojištěným oprávněně užívána.
· souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na životním prostředí, pokud tato vznikla nenadálou poruchou ochranného zařízení.
Pojistný princip: Pojištění obecné odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5, bodu 3 DPPOP.
Pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se v souladu s článkem 5, bodem 3 ZPPW ujednává, že předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že příčina škodní události a/nebo vznik škodní události nastaly i v době před počátkem pojištění, a to od 11.04.2019, nárok poškozeného na náhradu újmy byl vznesen během trvání pojištění a škodní událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa v době sjednání pojištění. Odchylně od článku 11, bodu 5 VPPOD se ujednává horní mez pro nahlášení škodních událostí v délce 3 měsíců po skončení trvání pojištění.
Společný limit pojistného plnění pro pojištění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku činí 20.000.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 2.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Česká republika.
Samostatný limit pojistného plnění pro pojištění obecné odpovědnosti pro provoz parkovišť a odstavných ploch Sportovní Haly Most činí 500.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí ve výši 1.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Česká republika.

Dále sjednané sublimity plnění se vztahují k limitu pojistného plnění obecné odpovědnosti a odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku.
4.1. V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. a) DPPOP se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu vzniklou na věci, která není ve vlastnictví pojištěného, kterou však pojištěný:
a) převzal za účelem provedení objednané činnosti (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladnění, poskytnutí odborné pomoci apod.);
b) převzal do oprávněného užívání;
vznikla-li újma jejím poškozením, zničením nebo pohřešováním. Pojištění se vztahuje i na následnou finanční újmu z toho vyplývající. Pojištění se vztahuje rovněž na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou na převzaté přepravované věci, vyjma věci převzaté za účelem splnění závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepravě nebo smlouvy o obstarání přepravy.
Pojištění se nevztahuje na újmu vzniklou ztrátou věci a na újmu vzniklou na oprávněně užívaném silničním vozidle.
Roční sublimit pojistného plnění činí 5.000.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí 2.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Česká republika.
4.2. Odchylně od článku 6, bodu 3 DPPOP se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
· právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké majetkovou účast;
· právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního orgánu;
· osobě, která je v pozici společníka pojištěného.
Roční sublimit pojistného plnění činí 20.000.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí 5.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Česká republika.
Dále sjednané sublimity plnění se vztahují k limitu pojistného plnění obecné odpovědnosti pro provoz parkovišť a odstavných ploch Sportovní Haly Most.
4.3. V souladu s § 2945 - 2949 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu (škodu) vzniklou na dopravních prostředcích a jejich příslušenství nebo součástí, které byly fyzickými osobami nebo pro ně vneseny nebo odloženy na parkovištích a odstavných plochách, které pojištěný provozuje, ledaže by ke škodě došlo i jinak.
Pojištění se však nevztahuje na ztrátu věci nebo celého vozidla.
Právo na náhradu škody musí být uplatněno u pojistníka bez zbytečného odkladu, nejpozději však do patnácti dnů po dni, kdy se poškozený o škodě musel dozvědět.
Roční sublimit pojistného plnění činí 500.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Parkoviště a odstavné plochy Sportovní Haly Most, k.ú. Most II, pare. č. 6380/1 a 6380/2, PSČ 434 01 (vjezd z ulice U Sportovní haly Most a z ulice Bělehradská)
4.4. V souladu s článkem 6, bodem 2, písm. a) DPPOP se ujednává, že pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému majetkovou újmu vzniklou na věci, která není ve vlastnictví pojištěného, kterou však pojištěný:
a) převzal za účelem provedení objednané činnosti (parkování, úschova, uskladnění apod. dopravních prostředků na parkovištích a odstavných plochách provozovaných pojištěným);
vznikla-li újma jejím poškozením, zničením nebo pohřešováním, odcizením krádeží nebo loupeží.
Pojištění se vztahuje i na následnou finanční újmu z toho vyplývající.
Pojištění se nevztahuje na újmu vzniklou ztrátou věci.
Roční sublimit pojistného plnění činí 500.000,-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčastí 1.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Parkoviště a odstavné plochy Sportovní Haly Most, k.ú. Most II, pare. č. 6380/1 a 6380/2, PSČ 434 01 (vjezd z ulice U Sportovní haly Most a z ulice Bělehradská)

Článek III.
Vyklad pojmů
Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy rozumí:
Budovou stavba spojená se zemí pevným základem, převážně uzavřena obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi, která je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo k umístění věcí a poskytuje jim ochranu před působením vnějších vlivů.
Motorovým vozidlem pro účely pojištění majetku osobní a nákladní motorové vozidlo s přidělenou RZ, jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou RZ.
Silničním vozidlem pro účely pojištění odpovědnosti motorové a nemotorové vozidlo, kteréje vyrobené za účelem provozu na pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (motocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální vozidla, přípojná vozidla - nemotorová vozidla určená k tažení jiným vozidlem, s nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla).
Nepřímým úderem blesku poškození úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které vzniklo v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační síti.
Stavební součástí budovy nebo stavby věc, která k ní podle povahy patří a nemůže být oddělena bez toho, aby se tím budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena (např. vestavěný nábytek, obklady stěn a stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety).
Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného roku.
Specifikovaným místem pojištění takové místo, které je v pojistné smlouvě popsáno způsobem umožňujícím jeho přesné určení, zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačního, popř. PSČ nebo uvedením katastrálního území a parcelního čísla.
Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu kratší jednoho roku je vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.
Věcí movitou věc, která je zpravidla svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemisťování z místa na místo, za věc movitou se však pro účely pojištění majetku nepovažují:
o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny,
o motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ,
o zásoby.
Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištění majetku nepovažují:
o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny.
Pojistným rokem období 12 měsíců, které počíná běžet dnem počátku pojištění.
Provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu DPP pro pojištění majetku se rozumí stav věci, který významně nesnižuje její užitnou hodnotu a nebrání využití pojištěné věci k jejímu hlavnímu účelu.
Sublimitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. Je uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, je sublimit plnění sjednán jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu pojistného roku. Územní platností v pojištění odpovědnosti:
o Česká republika - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky.
o Evropa - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudy státu, který je součástí Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je součástí Evropy.
o Svět vyjma USA a Kanady - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle platného právního řádu této země.
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o Svět včetně USA a Kanady - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady a podle platného právního řádu jakéhokoliv státu včetně USA a Kanady.
#
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Článek IV.
Hlášení škodních událostí
Vznik škodní události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:
[bookmark: bookmark8][bookmark: bookmark9]xxx	Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
[bookmark: bookmark10][bookmark: bookmark11]Most, Komořanská 3118/6, PSČ 434 01	Vienna Insurance Group
[bookmark: bookmark12][bookmark: bookmark13]Tel: xxx	, 
nebo
[bookmark: bookmark14][bookmark: bookmark15]xxx	P.O.BOX 28
[bookmark: bookmark16][bookmark: bookmark17]664 42 Modříce
[bookmark: bookmark18][bookmark: bookmark19]tel.: xxx, email: xxx
Článek V.
Plnění pojistitele
1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedených v této pojistné smlouvě.
2. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie. České republiky a Spojeného království Velké Británie a Severního Irska. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.
3. Bez ohledu na jakákoli další ustanovení této pojistné smlouvy se ujednává, že pojištění, která se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 se nevztahují na jakékoliv škody, újmy, nároky, ztráty či výdaje přímo či nepřímo vzniklé anebo způsobené infekčním onemocněním. Ve stejném rozsahu se pojištění nevztahuje na důsledky jakýchkoliv preventivních opatření přijatých v souvislosti s obavou nebo hrozbou (z) šíření infekčního onemocnění, ať již skutečnou nebo tak vnímanou.
Tato výluka se však neuplatní v případě, kdy škoda spočívá ve fyzickém poškození pojištěného majetku v důsledku působení pojistného nebezpečí sjednaného v pojistné smlouvě nebo jde o pojištěnou časově závislou ztrátu vzniklou jako přímý důsledek tohoto fyzického poškození pojištěného majetku (např. přerušení provozu).
4. V případě plnění v cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné události.
5. Má-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady související s pojistnou událostí ze zákona nárok na odpočet DPH, poskytne pojistitel plnění bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.
6. Ujednávají se následující limity pojistného plnění pro všechny předměty pojištění a další pojištěné náklady ze všech druhů pojištění za všechny škody vzniklé z příčin:
	Příčina
	výše limitu plnění
	druh limitu plnění

	povodeň a záplava pro předměty pojištěné pod odst. 1.1. až
1.4., bodu 1. (ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ), článku II. pojistné smlouvy
	300.000,- Kč
	roční limit plnění

	nepřímý úder blesku (pouze pro živelní pojistné nebezpečí)
	100.000,- Kč
	roční limit plnění

	tíha sněhu a námrazy, aerodynamický třesk, kouř, náraz vozidla, pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí, sesuv nebo zřícení sněhových lavin, sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin pro předměty pojištěné pod odst. 1.5., bodu 1. (ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ),
	2.500.000,- Kč
	roční limit plnění
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článku II. pojistné smlouvy
#

#

Článek VI.
Výše a způsob placení pojistného
1. Roční pojistné činí:
1. Živelní pojištění		._.				20.900,-J<č
2. Pojištění odcizení a vandalismu......	    ..	28.200,-	Kč
3. ALL-RISKOVÉ pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky	.............	75.800,-	Kč
; 4. Pojištění odpovědnosti 	    ................	 75.350,-	Kč
Celkové roční pojistné činí			      200.250,-	Kč
Sleva ve výši 20 %	       40.050,-	Kč
Celkové roční pojistné po slevách činí	160.200,-	Kč
2. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání příslušné částky pojistného na účet pojistitele, je-li placena prostřednictvím peněžního ústavu.
3. Pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet pojistitele č. 700135002/0800 pod variabilním symbolem 0033379840 (číslo pojistné smlouvy).
Pojistné je pojistným běžným a bude placeno za pololetní pojistná období k datu a v částkách takto:
1 datum:	částka:
i 10.07.2023	80.100,- Kč
!_ 01.01. 2024	80.100,- Kč
V následujících pojistných letech bude pojistné placeno za pololetní pojistná období vždy k datu 01. 07. a 01. 01. kalendářního roku.
Článek VII.
Závěrečná ustanovení
1. Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu jednoho roku.
Pojištění vzniká dne:	01.07.2023
Pojištění se sjednává do:	30.06. 2024
Pojištění se prodlužuje vždy na další rok, pokud pojistník nebo pojistitel nesdělí písemně druhému účastníku smlouvy, nejméně 6 týdnů před uplynutím pojistného roku, že na dalším pojištění nemá zájem.
2. Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českými právními předpisy a případné spory z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.
3. Makléřská doložka
Pojistník pověřil pojišťovacího makléře xxx, IČ: 402 42 293 vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášení a rozhodnutí smluvních stran partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou č. 9 této pojistné smlouvy.
4. Pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení, pojišťovací makléř obdrží 1 vyhotovení a pojistitel si ponechá 1 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 15 stran a 9 příloh.
5. Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Sazebník nákladů na vymáhání pojistného u produktů neživotního pojištění (dále jen Sazebník). Aktuální podoba Sazebníku je k dispozici na webových stránkách pojistitele.
6. Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.
Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho omezení (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.
7. Pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen to kdykoliv prokázat.
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8. Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s ní srozuměn.
#

#

9. Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracování osobních údajů se řídí dokumentem Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujícím oddílem:		 	 	
ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ
V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanovení 2., které se na Vás uplatní i pokud jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také trvale dostupný na webové stránce www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI".
1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU
Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel:
· pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování nezbytné pro plnění smlouvy, a
· pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění.
Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.
Zpracování pro účely přímého marketingu
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb může pojistitel také zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zasílání svých reklamních sdělení a nabízení svých služeb; nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo telefonicky) nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.
Proti takovému zpracování máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás pojistitel oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: □.
2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY
Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další osoby, které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů.
3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění.
Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.
Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží.
#

#


10. Přílohy pojistné smlouvy:
1. Kopie listiny dokládající předmět podnikání nebo činnosti pojištěného
2. VPP, DPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy
3. Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění
4. Fotodokumentace uzavřeného prostoru (dřevostavby) a trezoru Fotodokumentace parkovací plochy a oplocení
5. Seznam mobilních strojů a zařízení
6. Limity plnění a způsoby zabezpečení pro all-riskové pojištění strojů a elektroniky
7. Doložka 001 - Výluka „kybernetických rizik"
8. Doložka 011 - Škody na pohybovém a hnacím ústrojí mobilních strojů
9. Plná moc makléře







Příloha č. 5 k PS č. 0033379840
Seznam strojů, strojních zařízení a zahradní techniky SPORTOVNÍ HALA MOST, a.s., IČ: 250 44 001
	P.č.
	Druh, tovární značka, typ a název stroje
	Inventární číslo
	Výrobní číslo
	Rok výroby
	Datum pořízení
	Číslo daň.dokladu
	Pojistná částka bez DPH
	Spoluúčast

	1.
	traktor John Deere 1026R vč. žacího ústrojí
	12IM006
	1LV1026RTBH119369
	2012
	04.12.2012
	212751
	338 000 Kč
	5%, min. 5.000,-Kč pro odcizení pojištěné věci 1.000,-Kč

	2.
	sečka VREDO DZ 21.075.5
	14IM002
	3018.024
	2014
	11.08.2014
	214471
	294 000 Kč
	

	3.
	koš sací John Deere MCS 580 H
	15IM003
	1M00580HJD0130116
	2013
	15.04.2015
	215201
	144 200 Kč
	

	4.
	koš sací John Deere MCS 580A
	11IM005
	RA0580H10102232BJ2010
	2010
	03.03.2011
	211068
	144 015 Kč
	

	5.
	sekačka na dálkové ovládání Spíder míní
	12IM003
	VUNI022SXEX-00297
	2012
	26.06.2012
	212370
	120 000 Kč
	

	6.
	žací ústrojí (kosa) Feucht HGMJD 1400
	12IM007
	1102903
	2012
	15.04.2015
	212342
	72 075 Kč
	

	7.
	mulčovač Vogel Noot TK120
	13IM001
	131409
	2013
	02.10.2013
	213562
	70 000 Kč
	

	8.
	žací ústrojí John Deere 60"
	12IM015
	1M01060DJBM011931
	2012
	04.12.2012
	212751
	58 697 Kč
	

	9.
	skarifikátor tažený Tielburger TVS20
	11IM007
	8832809
	2010
	20.06.2011
	211212
	52 000 Kč
	

	10.
	vřetenová sekačka Jacobsen Tri-King 1900 D 3WD, stroj s pohonnou jednotkou a příslušenstvím (sada 7-mi nožových vřeten, přední rýhované válce, zadní hladké válce, stěrače válců a sada sběračů trávy)
	
	67043-2966
	2016
	
	-
	348 200 Kč
	

	11.
	Traktor ISEKI SXG 323+
	-
	S11200317
	2019
	14.06.2022
	-
	565 200 Kč
	

	12.
	Vysokozdvižný vozík (VZV) Jungenrich DFG 430s s příslušenstvím
	-
	FN407761
	2010
	-
	-
	1000 000 Kč
	

	13.
	Traktor kolový, SHIBAURA ST333 HST včetně příslušenství a přístrojů
	15IM006
	ST33321732
	2015
	21.12.2015
	-
	706 750 Kč
	

	14.
	Aerifikátor Verti Drain VD 7215 včetně příslušenství a přístrojů
	15IM007
	6360
	2015
	21.12.2015
	-
	407 950 Kč
	

	
	Celková pojistná částka za soubor strojů a strojních zařízení:
	4 321 087 Kč
	











PS 0033379840Příloha č. 6

LIMITY PLNĚNÍ A ZPŮSOBY ZABEZPEČENÍ PRO ALL-RISKOVÉ POJIŠTĚNÍ STROJŮ A ELEKTRONIKY
Je-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění odcizení věci, stanovují se pro účely tohoto pojištění mze uvedené limity pojistného plnění a způsoby zabezpečení pojištěných věcí pro případ jejich odcizení.
1. V UZAVŘENÉM PROSTORU
Došlo-li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním z uzavřeného prostoru v místě pojištění, pojistitel bude plnit z jedné pojistné události do výše limitu pojistného plnění, který odpovídá způsobu zabezpečení předmětu pojištění v době vzniku pojistné události (dále jen PU). Limit pojistného plnění a způsob zabezpečení je stanoven následovně:
	Stupeň
	Limit pojistného plnění (Kč)
	Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru

	
	
	prvek zabezpečení
	kvalita prvku zabezpečení

	A
	do 500 000
	dveře
	běžné

	
	
	zámek dveří
	· bezpečnostní visací nebo
· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou

	B
	do 2 000 000
	dveře
	Plné

	
	
	zámek dveří
	· bezpečnostní uzamykací systém nebo
· zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a současně otevíratelná funkční mříž nebo funkční roleta

	
	
	prosklené plochy
	zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2

	
	
	nebo

	
	
	dveře
	plné

	
	
	zámek dveří
	bezpečnostní uzamykací systém

	
	
	PZTS
	PZTS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič

	C
	do 5 000 000
	dveře
	plné

	
	
	zámek dveří
	· bezpečnostní uzamykací systém a současně přídavný bezpečnostní zámek nebo
· bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
· min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem

	
	
	prosklené plochy
	zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2:
· funkční mříží nebo funkční roletou nebo
· bezpečnostním zasklením v kategorii odolnosti min. P3A

	
	
	PZTS/ostraha
	- PZTS s plášťovou a prostorovou ochranou s vyvedením poplachového signálu na akustický hlásič nebo
-trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou

	D
	nad 5 000 000
	Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným v bodě c) s funkčním PZTS, minimálně se stupněm zabezpečení 3, uvedeným v době vzniku PU do aktivního stavu.



2. ZABEZPEČENÍ MOBILNÍCH STROJŮ
Dojde-li k odcizení mobilního stroje, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyl zabezpečen následujícím způsobem:
Stroj musí být zabezpečen funkčním mechanickým popřípadě elektronickým zabezpečením dodaným výrobcem stroje. Mimo pracovní dobu nebo v čase od 22.00 hod. do 6.00 hod. musí být stroj odstaven na oploceném prostranství opatřeném funkčním oplocením s min. výškou 180cm s vraty uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou bezpečnostní vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem.
Dojde-li k odcizení elektroniky z motorového vozidla, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době škodné události nebyla elektronika zabezpečena následujícím způsobem:
Škoda vznikla v době od 6:00 do 22:00 hod., motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, mělo pevnou střechu, odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebylo z vnějšku viditelné. Časové omezení se však netýká případů, kdy bylo motorové vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno v uzamčené garáži nebo na hlídaném parkovišti.
3. VÝKLAD POJMŮ
Vedle výkladu pojmů uvedeného ve VPPM 1/16 a DPPAR 1 MP 1/16 se dále rozumí:
1. Bezpečnostní cylindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vyhmatáním.
2. Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran), zábranami proti vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.).
3. Bezpečnostním kováním kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování nesmí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm.
4. Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem zámek, který je samostatným bezpečnostním přídavným zámkem ovládaným systémem uzamykající dveřní křídlo minimálně do tří stran. Zámek musí být připevněn z vnitřní strany dveří.
5. Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek, s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní strany ovládat bezklíčovým způsobem.
6. Bezpečnostním visacím zámkem visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem. Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je instalován speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.
7. Bezpečnostním uzamykacím systémem komplet, tvořený bezpečnostním stavebním (zadlabacím) zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci.
8. Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV1627. Dveře, které nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další mechanicky odolné vrstvy, instalací mříže apod.). Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm. Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu bodu 41 tohoto článku. Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdivá, instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvíraného křídla apod.). Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami proti vysazení.
9. Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.
10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace" - „EZS"; v textu jen „PZTS" *) systém, který splňuje následující podmínky:
a) komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení dle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem;
b) projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach;
c) pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod.).
d) Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebojím pověřenou servisní organizací. Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční.
11. Fyzickou ostrahou osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.
12. Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér).
13. Odcizením věci krádeží vloupáním přivlastnění si pojištěné věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatření chránící věc před odcizením a zmocnil sejí některým z dále uvedených způsobů:
a) do místa pojištění se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak destruktivním způsobem překonal konstrukce (plášť, oplocení) ohraničující prostor nebo
b) v místě pojištění se skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil a po krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo
c) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením.
14. Odcizením věci loupežným přepadením přivlastnění si pojištěné věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.
15. Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizované ochrany - „PCO", dále jen „PPC") trvale obsluhované dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiové sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.
16. Systémem CCTV (kamerový systém) systém skládající se z kamerových jednotek, paměti, monitorovacího zařízení a přidružených zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobé snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou dobu.
17. Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamčeny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou dveře zapuštěny do zárubně, musí mít na straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí být provedeny z takového materiálu, který je odolný proti vloupání. Dveře sololitové s výplní z papírové voštiny, či dveře jiné konstrukce nevykazující dostatečnou odolnost proti vloupání, se považují za nedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jejich snadnému proražení (např. oplechování z vnitřní strany, instalace mříže, dodatečná montáž další mechanicky odolné vrstvy apod.). Dvoukřídlé dveře musí být zabezpečeny proti násilnému vyražení a vyháčkování neotvíratelného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotvením dveřního rámu nebo zdivá apod.). Dveřní zárubně musí být z takového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo dřevěné) a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považují vchodové i vnitřní automatické dveřní systémy (dále jen ADS) ovládané infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo elektromechanickým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musí být umístěny uvnitř chráněného prostoru a zabezpečeny proti manipulaci nepovolanými osobami pomocí elektrického zámku nebo čtecího zařízení.
18. Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo jsou tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též stavební konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem shody s požadavky na bezpečnostní třídu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo 3 dle předchozí ČSN P ENV 1627 (např. bezpečnostní sádrokarton). Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. V případech kdy se jedná o Stánek nebo stavební buňku je prostor ohraničující konstrukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému překonání - např. lehké sendvičové panely).
19. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 jakákoli okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7) neboje navíjecí mříž vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované
v prostoru vstupních otvorů (dveří).
b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).
c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelně z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).
d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356. Jedná-li se o provedení s dodatečnou instalací bezpečnostní fólie, musí být tato instalována na skle s min. tloušťkou dle certifikátu shody této fólie s požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá min. 4 mm a více). Po montáži fólie na sklo musí zasklení vykazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením (protokol o zkoušce).
e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 15 tohoto článku.
Doložka 001 - VÝLUKA „KYBERNETICKÝCH RIZIK“
Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně:
a) užíváním, zneužitím, fungování selháním Internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu,
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybaveníjakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,
g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského práva, patentu apod.).
Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li zvýše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci některým z pojistných nebezpečí „flexa“, „povodeň a záplava", „vichřice, krupobití, zemětřesení“, „sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin“, „náraz dopravního prostředku“ nebo „únik kapaliny z technických zařízení“, je-li předmět pojištění proti takovému pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.
Doložka 011 - ŠKODY NA POHYBOVÉM A HNACÍM ÚSTROJÍ V POJIŠTĚNÍ STROJŮ
Pro případ pojištění mobilních strojů či strojních nástaveb na podvozcích nákladních vozidel (kategorie NI, N2, N3, tahače násvěsů) v rozsahu DPPSE MP 1/16 či DPPAR MP 1/16 se ujednává následující omezení pro škody vzniklé na pohybovém a hnacím ústrojí těchto vozidel:
Pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé na pohybovém a hnacím ústrojí pouze v případech, kdy ve stejnou dobu a z téže příčiny dojde i k jinému poškození předmětu pojištění, za které je pojistitel povinen plnit, a které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím ústrojí.

Pohybovým a hnacím ústrojím předmětu pojištění se rozumí soubor částí vozidla, které slouží k pohybu celého vozidla tj. motor včetně soustav zabezpečujících jeho činnost, převodové ústrojí, podvozek (podvěsy, řízení, brzdy).


